
AD\1169646SK.docx PE627.729v02-00

SK Zjednotení v rozmanitosti SK

Európsky parlament
2014-2019

Výbor pre občianske slobody, spravodlivosť a vnútorné veci

2018/0196(COD)

23.11.2018

STANOVISKO

Výboru pre občianske slobody, spravodlivosť a vnútorné veci

pre Výbor pre regionálny rozvoj

k návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa stanovujú 
spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom 
sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde a Európskom námornom a rybárskom 
fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj pre Fond pre azyl a 
migráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj pre riadenie hraníc a víza
(COM(2018)0375 – C8-0230/2018 – 2018/0196(COD))

Spravodajca výboru požiadaného o stanovisko: Tomáš Zdechovský



PE627.729v02-00 2/52 AD\1169646SK.docx

SK

PA_Legam



AD\1169646SK.docx 3/52 PE627.729v02-00

SK

DÔVODOVÁ SPRÁVA

Spravodajca víta návrh Komisie zaviesť spoločné pravidlá pre EFRR, ESF+, Kohézny fond, 
ENRF, AMIF, ISF a BMVI, pretože sa tým zjednoduší programovanie na vnútroštátnej 
úrovni, vytvoria sa silnejšie synergie medzi rôznymi nástrojmi financovania a zlepší sa 
transparentnosť financovania.

V súlade s právomocami výboru LIBE sa pozmeňujúce návrhy spravodajcu zameriavajú 
najmä na ustanovenia týkajúce sa fondov AMIF, ISF a BMVI (ďalej len „fondy SVV“). 
Keďže znenie návrhu Komisie, pokiaľ ide o rozsah jeho pôsobnosti, nie je vždy jasné, 
spravodajca predložil pozmeňujúce návrhy s cieľom objasniť, ktoré časti textu sa vzťahujú, 
resp. nevzťahujú na fondy SVV. Navyše objasňuje, že ustanovenia v nariadeniach týkajúcich 
sa jednotlivých fondov nemôžu len dopĺňať ustanovenia nariadenia o spoločných 
ustanoveniach, ale v prípade konfliktu majú prednosť („lex specialis derogat lex generalis“). 

Okrem toho zavádza tieto zmeny textu:

 do názvu Fondu pre azyl a migráciu sa opäť pridáva slovo integrácia (názov 
nariadenia, článok 1) a skratka sa v celom texte mení z AMF na AMIF;

 v citáciách sa dopĺňa odkaz na Chartu základných práv, pretože ju musia pri 
vykonávaní práva EÚ dodržiavať všetky orgány a inštitúcie EÚ, ako aj vnútroštátne 
orgány; 

 v odôvodneniach sa objasňuje, že na informovanie o výsledkoch a pridanej hodnote 
činností financovaných z fondov Únie sa môže na podnet Komisie použiť technická 
podpora;

 do vymedzenia pojmu „príslušné odporúčania pre jednotlivé krajiny“ v článku 2 sa 
zahŕňajú hodnotenia v rámci schengenského hodnotiaceho a monitorovacieho 
mechanizmu;

 v článku 6 sa pridávajú regionálne orgány a požiadavka na podávanie správ 
Európskemu parlamentu a Rade o výsledkoch konzultácií týkajúcich sa vykonávania 
programu;

 v článku 17 sa odstraňuje požiadavka zdôvodňovať pomoc v núdzových situáciách a 
osobitné činnosti v programe, pretože tieto druhy financovania sa poskytujú ad hoc, a 
preto sa nedajú predvídať;

 časové lehoty, ktoré má Komisia na posúdenie a schválenie zmien programov, sa 
skracujú, aby boli v súlade so súčasnou praxou;

 paušálna sadzba pre technickú pomoc v článku 31 sa stanoví pre každý členský štát 
prostredníctvom dohody s Komisiou, pričom maximálna sadzba bude 7 %; 

 pokiaľ ide o fondy SVV, v článku 34 sa dopĺňa požiadavka zapojiť do práce 
monitorovacích výborov príslušné decentralizované agentúry EÚ;

 počas programového obdobia sa uskutočnia aspoň tri zasadnutia s cieľom preskúmať 
vykonávanie fondov AMIF, BMVI a ISF (článok 36);
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 v záujme zvyšovania povedomia o hlavných projektoch financovaných z fondov EÚ 
sa od členských štátov vyžaduje, aby na svojom jednotnom webovom portáli uvádzali 
aj informácie o takýchto projektoch (článok 41);

 výmena informácií medzi prijímateľmi a orgánmi zodpovednými za programy by sa 
mala vykonávať elektronicky od roku 2022, a nie 2023 (článok 63).
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POZMEŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre občianske slobody, spravodlivosť a vnútorné veci vyzýva Výbor pre regionálny 
rozvoj, aby ako gestorský výbor vzal do úvahy tieto pozmeňujúce návrhy:

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Návrh Návrh

NARIADENIE EURÓPSKEHO 
PARLAMENTU A RADY,

NARIADENIE EURÓPSKEHO 
PARLAMENTU A RADY,

ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia 
o Európskom fonde regionálneho rozvoja, 
Európskom sociálnom fonde plus, 
Kohéznom fonde a Európskom námornom 
a rybárskom fonde a rozpočtové pravidlá 
pre uvedené fondy, ako aj pre Fond pre 
azyl a migráciu, Fond pre vnútornú 
bezpečnosť a Nástroj pre riadenie hraníc a 
víza

ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia 
o Európskom fonde regionálneho rozvoja, 
Európskom sociálnom fonde plus, 
Kohéznom fonde a Európskom námornom 
a rybárskom fonde a rozpočtové pravidlá 
pre uvedené fondy, ako aj pre Fond pre 
azyl, migráciu a integráciu, Fond pre 
vnútornú bezpečnosť a Nástroj pre riadenie 
hraníc a víza

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Citácia -1 (nová)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

so zreteľom na články 3 a 5 Zmluvy 
o Európskej únii,

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Citácia 1 a (nová)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

so zreteľom na Európsky dohovor o 
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ochrane ľudských práv a základných 
slobôd,

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Citácia 1 b (nová)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

so zreteľom na Chartu základných práv 
Európskej únie,

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 1 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1a) Demografické zmeny by sa mali 
riešiť koordinovane prostredníctvom 
opatrení všetkých úniových, 
vnútroštátnych, regionálnych a miestnych 
orgánov a uskutočňovaním stratégií pre 
adaptáciu zohľadňujúcich miestnu a 
regionálnu realitu a zabezpečujúcich 
efektívnu viacúrovňovú správu tak pri 
navrhovaní týchto konkrétnych politík 
zacielených na určité regióny, ako aj pri 
ich vykonávaní. Mal by sa zabezpečiť 
komplexnejší prístup k znevýhodneným 
demografickým podmienkam a príslušné 
zmeny, a to prostredníctvom lepšej 
koordinácie nástrojov EÚ, najmä 
spoločnej poľnohospodárskej politiky 
(SPP), európskych štrukturálnych 
a investičných fondov vrátane Kohézneho 
fondu, Európskej územnej spolupráce, 
Európskeho fondu pre strategické 
investície (EFSI) a Nástroja na 
prepájanie Európy.

Pozmeňujúci návrh 6
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(2) S cieľom ďalej rozvíjať
koordinovanú a harmonizovanú 
implementáciu fondov Únie, ktoré sa 
vykonávajú na základe zdieľaného 
riadenia, konkrétne Európsky fond 
regionálneho rozvoja (ďalej len „EFRR“), 
Európsky sociálny fond plus (ďalej len 
„ESF+“), Kohézny fond, opatrenia 
financované v rámci zdieľaného riadenia, 
pokiaľ ide o Európsky námorný a rybársky 
fond (ďalej len „ENRF“), Fond pre azyl a 
migráciu (ďalej len „AMIF“), Fond pre 
vnútornú bezpečnosť (ďalej len „ISF“) a 
Nástroj pre riadenie hraníc a víza (ďalej len 
„BMVI“), by sa mali stanoviť rozpočtové 
pravidlá založené na článku 322 ZFEÚ pre 
všetky tieto fondy (ďalej len „fondy“), v 
ktorých sa jasne určí rozsah pôsobnosti 
príslušných ustanovení. Okrem toho by sa 
mali stanoviť spoločné ustanovenia na 
základe článku 177 ZFEÚ, ktoré sa budú 
vzťahovať na špecifické pravidlá pre 
jednotlivé politiky EFRR, ESF+, Kohézny 
fond a ENRF.

(2) S cieľom ďalej koordinovať, 
harmonizovať a zjednodušiť
koordinovanú a harmonizovanú 
implementáciu fondov Únie, ktoré sa 
vykonávajú na základe zdieľaného 
riadenia, konkrétne Európsky fond 
regionálneho rozvoja (ďalej len „EFRR“), 
Európsky sociálny fond plus (ďalej len 
„ESF+“), Kohézny fond, opatrenia 
financované v rámci zdieľaného riadenia, 
pokiaľ ide o Európsky námorný a rybársky 
fond (ďalej len „ENRF“), Fond pre azyl, 
migráciu a integráciu (ďalej len „AMIF“), 
Fond pre vnútornú bezpečnosť (ďalej len 
„ISF“) a Nástroj pre riadenie hraníc a víza 
(ďalej len „BMVI“), by sa mali stanoviť 
rozpočtové pravidlá založené na článku 
322 ZFEÚ pre všetky tieto fondy (ďalej len 
„fondy“), v ktorých sa jasne určí rozsah 
pôsobnosti príslušných ustanovení. Okrem 
toho by sa mali stanoviť spoločné 
ustanovenia na základe článku 177 ZFEÚ, 
ktoré sa budú vzťahovať na špecifické 
pravidlá pre jednotlivé politiky EFRR, 
ESF+, Kohézny fond a ENRF.

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) V dôsledku špecifík každého fondu 
by sa na doplnenie ustanovení tohto 
nariadenia mali v samostatných 
nariadeniach (ďalej len „špecifické 
nariadenia pre jednotlivé fondy“) stanoviť 
osobitné pravidlá uplatniteľné na jednotlivé 
fondy, ako aj na cieľ Európska územná 
spolupráca (Interreg) v rámci EFRR.

(3) V dôsledku špecifík každého fondu 
by sa na doplnenie ustanovení tohto 
nariadenia mali v samostatných 
nariadeniach (ďalej len „špecifické 
nariadenia pre jednotlivé fondy“) stanoviť 
osobitné pravidlá uplatniteľné na jednotlivé 
fondy, ako aj na cieľ Európska územná 
spolupráca (Interreg) v rámci EFRR. V 
prípade rozporu medzi ustanoveniami by 
mali mať nariadenia týkajúce sa 
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jednotlivých fondov prednosť pred týmto 
nariadením.

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(4) Najvzdialenejšie regióny a severné 
riedko osídlené regióny by mali mať 
prospech z osobitných opatrení a 
dodatočného financovania podľa 
článku 349 ZFEÚ a článku 2 protokolu č. 6 
k Aktu o pristúpení z roku 1994.

(4) Okrajové a najvzdialenejšie
regióny a severné riedko osídlené regióny 
by mali mať prospech z osobitných 
opatrení a dodatočného financovania podľa 
článku 349 ZFEÚ a článku 2 protokolu č. 6 
k Aktu o pristúpení z roku 1994, aby sa z 
výšila sociálna súdržnosť.

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5) Pri implementácii fondov by sa 
mali dodržiavať horizontálne princípy 
vymedzené v článku 3 Zmluvy o Európskej 
únii (ďalej len „ZEÚ“) a v článku 10 ZFEÚ 
vrátane zásad subsidiarity a proporcionality 
podľa článku 5 ZEÚ, berúc do úvahy 
Chartu základných práv Európskej únie. 
Členské štáty by mali dodržiavať aj 
povinnosti vyplývajúce z Dohovoru OSN o 
právach osôb so zdravotným postihnutím a 
zabezpečiť prístupnosť v súlade s jeho 
článkom 9 a v súlade s právom Únie, 
ktorým sa harmonizujú požiadavky na 
prístupnosť výrobkov a služieb. Členské 
štáty a Komisia by sa mali zamerať na 
odstraňovanie nerovností a presadzovanie
rovnosti žien a mužov a začlenenie 
rodového hľadiska, ako aj na boj proti 
diskriminácii na základe pohlavia, rasy 
alebo etnického pôvodu, náboženstva alebo 
viery, zdravotného postihnutia, veku alebo 
sexuálnej orientácie. Fondy by nemali 

(5) Pri implementácii fondov by sa 
mali dodržiavať horizontálne princípy a 
hodnoty vymedzené v článku 3 Zmluvy o 
Európskej únii (ďalej len „ZEÚ“) a v 
článku 10 ZFEÚ vrátane zásad subsidiarity 
a proporcionality podľa článku 5 ZEÚ, 
berúc do úvahy Chartu základných práv 
Európskej únie (ďalej len „charta“). 
Členské štáty by mali dodržiavať aj 
povinnosti vyplývajúce z Dohovoru OSN o 
právach osôb so zdravotným postihnutím a 
zabezpečiť prístupnosť v súlade s jeho 
článkom 9 a v súlade s právom Únie, 
ktorým sa harmonizujú požiadavky na 
prístupnosť výrobkov a služieb. Opatrenia 
financované z fondov by mali prispievať k 
odstraňovaniu nerovností a presadzovaniu
rovnosti žien a mužov, ako aj k boju proti 
diskriminácii na akomkoľvek základe
vrátane pohlavia, rasy alebo etnického 
pôvodu, farby pleti alebo sociálneho 
pôvodu, genetických vlastností, 
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podporovať akcie, ktoré prispievajú k 
akejkoľvek forme segregácie. Ciele fondov 
by sa mali realizovať v rámci udržateľného 
rozvoja a snahy Únie o podporu cieľa 
udržiavanie, ochrana a zlepšovanie kvality 
životného prostredia podľa článku 11 a 
článku 191 ods. 1 ZFEÚ, zohľadňujúc 
zásadu „znečisťovateľ platí“. V záujme 
ochrany integrity vnútorného trhu musia 
byť operácie, ktoré sú prospešné pre 
podniky, v súlade s pravidlami Únie o 
štátnej pomoci stanovenými v článku 107 a 
článku 108 ZFEÚ.

náboženstva alebo viery, politického alebo 
iného zmýšľania, príslušnosti 
k národnostnej menšine, majetku, 
narodenia, zdravotného postihnutia, veku 
alebo sexuálnej orientácie. Fondy by 
nemali podporovať akcie, ktoré prispievajú 
k akejkoľvek forme segregácie alebo 
sociálneho vylúčenia. Ciele fondov by sa 
mali realizovať v rámci udržateľného 
rozvoja a snahy Únie o podporu cieľa 
udržiavanie, ochrana a zlepšovanie kvality 
životného prostredia a boj proti zmene 
klímy podľa článku 11 a článku 191 ods. 1 
ZFEÚ, zohľadňujúc zásadu „znečisťovateľ 
platí“. V záujme ochrany integrity 
vnútorného trhu musia byť operácie, ktoré 
sú prospešné pre podniky, v súlade s 
pravidlami Únie o štátnej pomoci 
stanovenými v článku 107 a článku 108 
ZFEÚ. Na dosiahnutie lepšej a 
udržateľnejšej budúcnosti pre všetkých je
potrebné zamerať podporu fondov na 
zásady stanovené v Európskom pilieri 
sociálnych práv a ciele trvalo 
udržateľného rozvoja stanovené v Agende 
2030 Organizácie Spojených národov, ku 
ktorým sa Únia a jej členské štáty 
zaviazali. Fondy by ďalej mali prispievať 
k odstraňovaniu chudoby v Únii. Pri 
čerpaní fondov by členské štáty mali 
zabezpečiť súlad, súdržnosť a synergie s 
uvedenými zásadami a cieľmi, a to pri 
zohľadnení miestnych a regionálnych 
výziev.

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 5 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5a) Podpora práv detí, ako sa uvádza v 
Dohovore OSN o právach dieťaťa, je 
explicitným cieľom politík Únie (článok 3 
Zmluvy o EÚ). Únia a členské štáty by 
mali primerane využívať fondy na 
podporu opatrení na podporu účinných 
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intervencií, ktoré prispievajú k realizácii 
práv detí.

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 6 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(6a) V súlade s nariadením xxx/xxx by 
Únia mala prijať opatrenia na ochranu 
svojho rozpočtu v prípade všeobecných 
nedostatkov v oblasti dodržiavania zásady 
právneho štátu v členských štátoch.

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10) Časť rozpočtu Únie pridelenú na 
fondy by Komisia mala plniť v rámci 
zdieľaného riadenia s členskými štátmi v 
zmysle nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ, Euratom) [číslo nového 
nariadenia o rozpočtových pravidlách] 12

(ďalej len „nariadenie o rozpočtových 
pravidlách“). Preto by pri implementácii 
fondov v rámci zdieľaného riadenia 
Komisia a členské štáty mali dodržiavať 
zásady uvedené v nariadení o rozpočtových 
pravidlách, ako sú zásady správneho 
finančného riadenia, transparentnosti a 
nediskriminácie.

(10) Časť rozpočtu Únie pridelenú na 
fondy by Komisia mala plniť v rámci 
zdieľaného riadenia s členskými štátmi v 
zmysle nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ, Euratom) [číslo nového 
nariadenia o rozpočtových pravidlách] 12

(ďalej len „nariadenie o rozpočtových 
pravidlách“). Preto by pri implementácii 
fondov v rámci zdieľaného riadenia 
Komisia a členské štáty mali dodržiavať 
zásady uvedené v nariadení o rozpočtových 
pravidlách, ako sú zásady presnosti 
rozpočtu, správneho finančného riadenia, 
transparentnosti a nediskriminácie. 
Členské štáty by sa mali zdržať pridávania 
pravidiel, ktoré prijímateľom komplikujú 
využívanie fondov.

_________________ _________________

12 Ú. v. EÚ L […], […], s. […]. 12 Ú. v. EÚ L […], […], s. […].

Pozmeňujúci návrh 13



AD\1169646SK.docx 11/52 PE627.729v02-00

SK

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) Pri implementácii fondov je 
kľúčovým prvkom zásada partnerstva, 
ktorá vychádza z prístupu viacúrovňového 
riadenia a zabezpečuje zapojenie 
občianskej spoločnosti a sociálnych 
partnerov. S cieľom zaistiť kontinuitu pri 
organizácii partnerstva by sa malo naďalej 
uplatňovať delegované nariadenie Komisie 
(EÚ) č. 240/201413.

(11) Pri implementácii fondov je 
kľúčovým prvkom zásada partnerstva, 
ktorá vychádza z prístupu viacúrovňového 
riadenia a zabezpečuje zapojenie 
príslušných regionálnych a miestnych 
orgánov, príslušných orgánov 
zastupujúcich občiansku spoločnosť a 
mimovládne organizácie a hospodárskych
a sociálnych partnerov, podľa vhodnosti. 
Navyše by na účely AMIF a BMVI 
členské štáty mali zabezpečiť, aby 
partnerstvo obsahovalo relevantné 
medzinárodné organizácie. S cieľom 
zaistiť kontinuitu pri organizácii 
partnerstva by sa malo naďalej uplatňovať 
delegované nariadenie Komisie (EÚ) 
č. 240/201413.

__________________ __________________

13 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) č. 
240/2014 zo 7. januára 2014 o európskom 
kódexe správania pre partnerstvo v rámci 
európskych štrukturálnych a investičných 
fondov (Ú. v. EÚ L 74, 14.3.2014, s. 1).

13 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) č. 
240/2014 zo 7. januára 2014 o európskom 
kódexe správania pre partnerstvo v rámci 
európskych štrukturálnych a investičných 
fondov (Ú. v. EÚ L 74, 14.3.2014, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12) Na úrovni Únie je európsky 
semester pre koordináciu hospodárskych 
politík rámcom na určenie národných 
reformných priorít a monitorovanie ich 
vykonávania. Členské štáty vypracujú 
svoje vlastné národné viacročné investičné 
stratégie na podporu týchto reformných 
priorít. Tieto stratégie by sa mali predložiť 
spolu s každoročnými národnými 
programami reforiem ako prostriedok na 
stanovenie a koordináciu prioritných 

(12) Na úrovni Únie je európsky 
semester pre koordináciu hospodárskych 
politík rámcom na určenie národných 
reformných priorít a monitorovanie ich 
vykonávania. Členské štáty vypracujú 
svoje vlastné národné viacročné investičné 
stratégie na podporu týchto reformných 
priorít. Tieto stratégie by sa mali predložiť 
spolu s každoročnými národnými 
programami reforiem ako prostriedok na 
stanovenie a koordináciu prioritných 
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investičných projektov, ktoré majú byť 
podporované z vnútroštátnych finančných 
prostriedkov a finančných prostriedkov 
Únie. Mali by slúžiť aj na koherentné 
využívanie finančných prostriedkov Únie a 
na maximalizáciu pridanej hodnoty 
finančnej podpory, ktorá sa má získať 
najmä z fondov, európskeho nástroja 
stabilizácie investícií a fondu InvestEU.

investičných projektov, ktoré majú byť 
podporované z vnútroštátnych finančných 
prostriedkov a finančných prostriedkov 
Únie. Mali by slúžiť aj na koherentné 
využívanie finančných prostriedkov Únie a 
na maximalizáciu pridanej hodnoty 
finančnej podpory, ktorá sa má získať 
najmä z fondov, európskeho nástroja 
stabilizácie investícií a fondu InvestEU. 
Tieto stratégie by mali byť tiež v súlade s 
inými fondmi, programami a nástrojmi 
Únie, ako je rámec EÚ pre vnútroštátne 
stratégie integrácie Rómov po roku 2020.

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17) Na zabezpečenie nevyhnutných 
predpokladov účinného a efektívneho
využívania podpory Únie poskytnutej z 
fondov by sa mal vypracovať obmedzený 
zoznam základných podmienok, ako aj 
stručný a vyčerpávajúci súbor objektívnych 
kritérií na ich posúdenie. Každá základná 
podmienka by sa mala viazať na špecifický 
cieľ a mala by sa automaticky uplatňovať v 
prípadoch, keď je špecifický cieľ vybraný 
na podporu. Ak tieto podmienky nie sú 
splnené, výdavky týkajúce sa operácií v 
rámci súvisiacich špecifických cieľov by sa 
nemali zahrnúť do žiadostí o platbu. Aby 
sa zachoval priaznivý investičný rámec, 
malo by sa pravidelne monitorovať 
priebežné plnenie základných podmienok. 
Takisto je dôležité zabezpečiť, aby sa 
operácie vybrané na podporu vykonali v 
súlade so zavedenými stratégiami a 
plánovacími dokumentmi na zabezpečenie 
splnenia základných podmienok, čím sa 
zaručí, že všetky spolufinancované 
operácie sú v súlade s politickým rámcom 
Únie.

(17) Na zabezpečenie nevyhnutných 
predpokladov nediskriminačného, 
inkluzívneho, účinného, efektívneho a 
transparentného využívania podpory Únie 
poskytnutej z fondov, ktoré môžu tiež 
prispieť k obnoveniu dôvery občanov EÚ 
týkajúcej sa Únie a jej fungovania, by sa 
mal vypracovať obmedzený zoznam 
základných podmienok, ako aj stručný a 
vyčerpávajúci súbor objektívnych kritérií 
na ich posúdenie. Každá základná 
podmienka by sa mala viazať na špecifický 
cieľ a mala by sa automaticky uplatňovať v 
prípadoch, keď je špecifický cieľ vybraný 
na podporu. Ak tieto podmienky nie sú 
splnené, výdavky týkajúce sa operácií v 
rámci súvisiacich špecifických cieľov by sa 
nemali zahrnúť do žiadostí o platbu. Aby 
sa zachoval priaznivý investičný rámec, 
malo by sa pravidelne monitorovať 
priebežné plnenie základných podmienok. 
Takisto je dôležité zabezpečiť, aby sa 
operácie vybrané na podporu vykonali v 
súlade so zavedenými stratégiami a 
plánovacími dokumentmi na zabezpečenie 
splnenia základných podmienok, čím sa 
zaručí, že všetky spolufinancované 
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operácie sú v súlade s politickým rámcom 
Únie.

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 21

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(21) Je potrebné stanoviť spoločné 
požiadavky, pokiaľ ide o obsah programov, 
pričom sa zohľadní osobitný charakter 
každého fondu. Tieto spoločné požiadavky 
môžu dopĺňať pravidlá pre jednotlivé 
fondy. V nariadení Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) [XXX] (ďalej len „nariadenie 
o EÚS“) by sa mali stanoviť osobitné 
ustanovenia o obsahu programov v rámci 
cieľa Európska územná spolupráca 
(Interreg).

(21) Na uľahčenie prípravy programov 
na vnútroštátnej úrovni, ako aj na 
zvýšenie transparentnosti a zodpovednosti 
je potrebné čo najviac harmonizovať 
jednotlivé zložky programov. Preto by toto 
nariadenie malo stanoviť spoločné 
požiadavky, pokiaľ ide o obsah programov, 
pričom sa zohľadní osobitný charakter 
každého fondu, a poskytnúť vzory, najmä 
pre programy podporované z fondov 
EFRR (cieľ Investovanie do rastu a 
zamestnanosti), ESF+, Kohézneho fondu 
a ENRF, ako aj pre programy 
podporované z fondov AMIF, BMVI a 
ISF. Uvedené spoločné požiadavky môžu 
dopĺňať pravidlá pre jednotlivé fondy. V 
nariadení Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) [XXX]15 (ďalej len „nariadenie o 
EÚS“) by sa mali stanoviť osobitné 
ustanovenia o obsahu programov v rámci 
cieľa Európska územná spolupráca 
(Interreg).

__________________ __________________

15 Nariadenie (EÚ) č. [...] o osobitných 
ustanoveniach pre cieľ Európska územná 
spolupráca (Interreg), ktorý sa podporuje z 
Európskeho fondu regionálneho rozvoja a 
vonkajších finančných nástrojov (Ú. v. EÚ 
L […], […], s. […]).

15 Nariadenie (EÚ) č. [...] o osobitných 
ustanoveniach pre cieľ Európska územná 
spolupráca (Interreg), ktorý sa podporuje z 
Európskeho fondu regionálneho rozvoja a 
vonkajších finančných nástrojov (Ú. v. EÚ 
L […], […], s. […]).

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 24
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(24) V záujme lepšej mobilizácie 
potenciálu na miestnej úrovni je potrebné 
posilniť a uľahčiť miestny rozvoj vedený 
komunitou. Mal by zohľadniť miestne 
potreby a potenciál, ako aj príslušné 
sociálno-kultúrne charakteristiky a mal by 
zabezpečiť štrukturálne zmeny, budovať 
kapacitu komunít a stimulovať inováciu. V 
záujme realizácie stratégií miestneho 
rozvoja by sa mali posilniť úzka spolupráca 
a integrované využívanie fondov. 
Zodpovednosť za návrh a vykonávanie 
stratégií miestneho rozvoja vedeného 
komunitou by v zásade mali mať miestne 
akčné skupiny, ktoré zastupujú záujmy 
komunity. V záujme uľahčenia 
koordinovanej podpory stratégií miestneho 
rozvoja vedeného komunitou z rôznych 
fondov a na uľahčenie ich implementácie 
by sa malo umožniť využívanie prístupu 
„hlavného fondu“.

(24) V záujme lepšej mobilizácie 
potenciálu na miestnej úrovni je potrebné 
posilniť a uľahčiť miestny rozvoj vedený 
komunitou. Mal by zohľadniť miestne 
potreby a potenciál, ako aj príslušné 
sociálno-kultúrne charakteristiky a mal by 
zabezpečiť štrukturálne zmeny, budovať 
kapacitu komunít a stimulovať inováciu a 
výskum. V záujme realizácie stratégií 
miestneho rozvoja by sa mali posilniť úzka 
spolupráca a integrované využívanie 
fondov. Zodpovednosť za návrh a 
vykonávanie stratégií miestneho rozvoja 
vedeného komunitou by v zásade mali mať 
miestne akčné skupiny, ktoré zastupujú 
záujmy komunity. V záujme uľahčenia 
koordinovanej podpory stratégií miestneho 
rozvoja vedeného komunitou z rôznych 
fondov a na uľahčenie ich implementácie 
by sa malo umožniť využívanie prístupu 
„hlavného fondu“.

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 27

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(27) Členské štáty by mali zriadiť 
monitorovacie výbory na účely 
preskúmania výkonnosti programov. V 
prípade EFRR, ESF+ a Kohézneho fondu 
by výročné správy o vykonávaní mali byť 
nahradené každoročným štruktúrovaným 
dialógom o politike na základe najnovších 
informácií a údajov o implementácii 
programov, ktoré sprístupní členský štát.

(27) Členské štáty by na účely 
preskúmania výkonnosti programov mali 
zriadiť monitorovacie výbory, ktoré by 
pozostávali z príslušných sociálnych 
partnerov, občianskej spoločnosti, 
orgánov pre otázky rovnosti a nezávislých 
organizácií pre ľudské práva. 
Transparentnosť a vyvážené zastúpenie 
sú kľúčové, preto je potrebné zabezpečiť 
rodovú rovnováhu a primerané zastúpenie 
menšinových a iných vylúčených skupín. 
Monitorovacie výbory by mala 
schvaľovať Európska komisia. V prípade 
EFRR, ESF+ a Kohézneho fondu by 
výročné správy o vykonávaní mali byť 
nahradené každoročným štruktúrovaným 
dialógom o politike na základe najnovších 
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informácií a údajov o implementácii 
programov, ktoré sprístupní členský štát.

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 29 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29a) Členské štáty by mali uskutočniť 
hodnotenia svojich programov s cieľom 
zlepšiť kvalitu ich návrhu a vykonávania. 
Na tento účel by mali vypracovať plán 
hodnotenia, ktorý by mal zahŕňať 
hodnotenie AMIF, BMVI a ISF v polovici 
obdobia. Okrem toho by členské štáty mali 
do 30. júna 2029 vykonať hodnotenie 
vplyvu každého programu.

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 30

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30) V záujme prípravy súvisiacich 
programov a činností na nasledujúce 
programové obdobie by Komisia mala 
vykonať posúdenie fondov v polovici 
obdobia. Na konci programového obdobia 
by Komisia mala vykonať hodnotenie ex 
post fondov, ktoré by sa malo zamerať na 
vplyv fondov.

(30) V záujme prípravy súvisiacich 
programov a činností na nasledujúce 
programové obdobie by Komisia mala 
vykonať hodnotenie fondov v polovici 
obdobia. Na konci programového obdobia 
by Komisia mala vyhodnotiť vplyv fondov.
Výsledky týchto hodnotení by sa mali 
uverejniť s cieľom zabezpečiť 
transparentnosť a zvýšiť dôveru občanov 
v Úniu a jej inštitúcie.

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 32

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(32) Riadiace orgány by mali (32) Riadiace orgány by mali 
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uverejňovať štruktúrované informácie o 
vybraných operáciách a prijímateľoch na 
webovom sídle programu, z ktorého sa 
poskytuje podpora na operáciu, s 
prihliadnutím na požiadavky na ochranu 
osobných údajov v súlade s nariadením
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/679.

uverejňovať štruktúrované informácie o 
vybraných operáciách a prijímateľoch na 
webovom sídle programu, z ktorého sa 
poskytuje podpora na operáciu, pričom by 
mali plne dodržiavať požiadavky na 
ochranu osobných údajov stanovené v 
nariadení Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/17.

__________________ __________________

17 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o 
ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie 
o ochrane údajov), Ú. v. EÚ L 119,
4.5.2016, s. 1.

17 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o 
ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie 
o ochrane údajov), Ú. v. EÚ L 119,
4.5.2016, s. 1.

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 38

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(38) V záujme účinnosti, spravodlivosti 
a udržateľného vplyvu fondov by sa mali 
zaviesť ustanovenia, ktoré zaručia, že 
investície do infraštruktúr alebo 
produktívne investície sú trvalé a predídu 
využívaniu fondov na neoprávnené 
zvýhodnenie. Riadiace orgány by mali 
venovať osobitnú pozornosť tomu, aby 
nepodporovali pri výbere operácií 
premiestnenie a aby zaobchádzali s 
neoprávnene vyplatenými sumami na 
operácie, ktoré nespĺňajú požiadavku 
trvalosti, ako s nezrovnalosťami.

(38) V záujme inkluzívnosti, 
nediskriminácie, účinnosti, spravodlivosti 
a udržateľného vplyvu fondov by sa mali 
zaviesť ustanovenia, ktoré zaručia, že 
investície do infraštruktúr alebo 
produktívne investície sú inkluzívne, 
nediskriminačné, trvalé a predídu 
využívaniu fondov na neoprávnené 
zvýhodnenie. Riadiace orgány by mali 
venovať osobitnú pozornosť tomu, aby 
nepodporovali pri výbere operácií 
premiestnenie a aby zaobchádzali s 
neoprávnene vyplatenými sumami na 
operácie, ktoré nespĺňajú požiadavku 
trvalosti, ako s nezrovnalosťami. 
Transparentnosť počas celého procesu je 
kľúčová.

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia
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Odôvodnenie 38

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(38) V záujme účinnosti, spravodlivosti 
a udržateľného vplyvu fondov by sa mali 
zaviesť ustanovenia, ktoré zaručia, že 
investície do infraštruktúr alebo 
produktívne investície sú trvalé a predídu 
využívaniu fondov na neoprávnené 
zvýhodnenie. Riadiace orgány by mali 
venovať osobitnú pozornosť tomu, aby 
nepodporovali pri výbere operácií 
premiestnenie a aby zaobchádzali s 
neoprávnene vyplatenými sumami na 
operácie, ktoré nespĺňajú požiadavku 
trvalosti, ako s nezrovnalosťami.

(38) V záujme účinnosti, efektívnosti, 
spravodlivosti a udržateľného vplyvu 
fondov by sa mali zaviesť ustanovenia, 
ktoré zaručia, že investície do infraštruktúr 
alebo produktívne investície sú trvalé a 
predídu využívaniu fondov na neoprávnené 
zvýhodnenie. Riadiace orgány by mali 
venovať osobitnú pozornosť tomu, aby 
nepodporovali pri výbere operácií 
premiestnenie a aby zaobchádzali s 
neoprávnene vyplatenými sumami na 
operácie, ktoré nespĺňajú požiadavku 
trvalosti, ako s nezrovnalosťami.

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 39 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(39a) V záujme efektívneho boja proti 
protirómskemu zmýšľaniu a s cieľom 
zabezpečiť, aby Rómovia mohli naplniť 
svoj skutočný potenciál ako občania Únie, 
je potrebný integrovaný prístup a 
programovanie a implementácia 
programov založených na využívaní 
viacerých fondov; Z tohto dôvodu je 
zlučiteľnosť a komplementárnosť ESF 
s EFRR a Kohéznym fondom nevyhnutná, 
podobne ako v prípade iných príslušných 
fondov, ako sú EPFRV, program 
Erasmus, program Kreatívna Európa, 
Fond spravodlivosti, práv a hodnôt atď.

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 44

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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(44) S cieľom riešiť osobitné potreby 
cieľových regiónov by riadiace orgány 
mali mať možnosť rozhodnúť o 
najvhodnejších možnostiach 
implementácie finančných nástrojov, 
pričom plne dodržiavajú uplatniteľné 
pravidlá štátnej pomoci a verejného 
obstarávania, ktoré sa už objasnili v 
programovom období 2014 – 2020.

(44) S cieľom riešiť osobitné potreby 
cieľových regiónov a dosiahnuť 
maximálne pozitívne účinky by riadiace 
orgány mali mať možnosť rozhodnúť o 
najvhodnejších možnostiach 
implementácie finančných nástrojov, 
pričom plne dodržiavajú uplatniteľné 
pravidlá štátnej pomoci a verejného 
obstarávania, ktoré sa už objasnili v 
programovom období 2014 – 2020.

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 45 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(45a) S cieľom zvýšiť zodpovednosť a 
transparentnosť by Komisia mala 
zabezpečiť systém vybavovania sťažností 
dostupný všetkým občanom a 
zainteresovaným stranám vo všetkých 
fázach prípravy a implementácie 
programov vrátane monitorovania a 
hodnotenia.

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 58

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(58) Členské štáty by mali takisto 
predchádzať všetkým nezrovnalostiam 
vrátane podvodu zo strany prijímateľov, 
odhaľovať ich a účinne riešiť. Európsky 
úrad pre boj proti podvodom (OLAF) môže 
navyše vykonávať v súlade s nariadením 
(EÚ, Euratom) č. 883/2013 a nariadeniami 
(Euratom, ES) č. 2988/95 a č. 2185/96
administratívne vyšetrovania vrátane 
kontrol a inšpekcií na mieste s cieľom 
zistiť, či nedošlo k podvodu, korupcii alebo 
akémukoľvek inému protiprávnemu 
konaniu poškodzujúcemu finančné záujmy 

(58) Členské štáty by mali takisto 
predchádzať všetkým nezrovnalostiam 
vrátane podvodu zo strany prijímateľov, 
odhaľovať ich a účinne riešiť. Európsky 
úrad pre boj proti podvodom (OLAF) môže 
navyše vykonávať v súlade s nariadením 
(EÚ, Euratom) č. 883/201318 a 
nariadeniami (Euratom, ES) č. 2988/9519 a 
č. 2185/9620 administratívne vyšetrovania 
vrátane kontrol a inšpekcií na mieste s 
cieľom zistiť, či nedošlo k podvodu, 
korupcii alebo akémukoľvek inému 
protiprávnemu konaniu poškodzujúcemu 
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Únie. Európska prokuratúra môže v súlade 
s nariadením (EÚ) 2017/1939 vyšetrovať a 
stíhať podvody a iné trestné činy 
poškodzujúce finančné záujmy Únie, ako 
sa stanovuje v smernici (EÚ) 2017/1371 o 
boji proti podvodom, ktoré poškodzujú 
finančné záujmy Únie, prostredníctvom 
trestného práva. Členské štáty by mali 
prijať nevyhnutné opatrenia na to, aby 
každá osoba alebo každý subjekt, ktoré 
prijímajú finančné prostriedky Únie, v 
plnej miere spolupracovali pri ochrane 
finančných záujmov Únie, udelili Komisii, 
Európskemu úradu pre boj proti podvodom 
(OLAF), Európskej prokuratúre (EPPO) a 
Európskemu dvoru audítorov (ECA) 
nevyhnutné práva a prístup a zabezpečili, 
aby všetky tretie strany zúčastňujúce sa na 
implementácii finančných prostriedkov 
Únie udelili rovnocenné práva. Členské 
štáty by mali Komisii podávať správy o 
zistených nezrovnalostiach vrátane 
podvodu a o ich ďalšom postupe, ako aj o 
následných opatreniach v súvislosti s 
vyšetrovaniami úradu OLAF.

finančné záujmy Únie. Európska 
prokuratúra môže v súlade s nariadením 
(EÚ) 2017/193921 vyšetrovať a stíhať 
podvody a iné trestné činy poškodzujúce 
finančné záujmy Únie, ako sa stanovuje v 
smernici (EÚ) 2017/137122 o boji proti 
podvodom, ktoré poškodzujú finančné 
záujmy Únie, prostredníctvom trestného 
práva. Členské štáty by mali prijať 
nevyhnutné opatrenia na to, aby každá 
osoba alebo každý subjekt, ktoré prijímajú 
finančné prostriedky Únie, v plnej miere 
spolupracovali pri ochrane finančných 
záujmov Únie, udelili Komisii, 
Európskemu úradu pre boj proti podvodom 
(OLAF), Európskej prokuratúre (EPPO) a 
Európskemu dvoru audítorov (ECA) 
nevyhnutné práva a prístup a zabezpečili, 
aby všetky tretie strany zúčastňujúce sa na 
implementácii finančných prostriedkov 
Únie udelili rovnocenné práva. Členské 
štáty by mali Komisii podávať podrobné 
správy o zistených nezrovnalostiach 
vrátane podvodu a o ich ďalšom postupe, 
ako aj o následných opatreniach v 
súvislosti s vyšetrovaniami úradu OLAF, 
prípadne uviesť dôvody, prečo sa v 
súvislosti s vyšetrovaniami úradu OLAF 
neprijali žiadne následné opatrenia.
Členské štáty, ktoré sa nezúčastňujú na 
posilnenej spolupráci na účely zriadenia 
Európskej prokuratúry, by mali podať 
podrobnú správu Komisii o stíhaní 
zistených prípadov podvodu a prípadne o 
spolupráci s Eurojustom v záležitostiach, 
ktoré patria do rozsahu pôsobnosti 
Európskej prokuratúry.

_________________ _________________

18 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ, Euratom) č. 883/2013 z 11. 
septembra 2013 o vyšetrovaniach 
vykonávaných Európskym úradom pre boj 
proti podvodom (OLAF), ktorým sa 
zrušuje nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1073/1999 a nariadenie 
Rady (Euratom) č. 1074/1999 
(Ú. v. EÚ L 248, 18.9.2013, s. 1).

18 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ, Euratom) č. 883/2013 z 11. 
septembra 2013 o vyšetrovaniach 
vykonávaných Európskym úradom pre boj 
proti podvodom (OLAF), ktorým sa 
zrušuje nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1073/1999 a nariadenie 
Rady (Euratom) č. 1074/1999 
(Ú. v. EÚ L 248, 18.9.2013, s. 1).

19 Nariadenie Rady (ES, Euratom) č. 19 Nariadenie Rady (ES, Euratom) č. 
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2988/95 z 18. decembra 1995 o ochrane 
finančných záujmov Európskych 
spoločenstiev (Ú. v. ES L 312, 23.12.1995, 
s. 1).

2988/95 z 18. decembra 1995 o ochrane 
finančných záujmov Európskych 
spoločenstiev (Ú. v. ES L 312, 23.12.1995, 
s. 1).

20 Nariadenie Rady (Euratom, ES) č. 
2185/96 z 11. novembra 1996 o kontrolách 
a inšpekciách na mieste vykonávaných 
Komisiou s cieľom ochrany finančných 
záujmov Európskych spoločenstiev pred 
spreneverou a inými podvodmi (Ú. v. ES L 
292, 15.11.1996, s. 2).

20 Nariadenie Rady (Euratom, ES) č. 
2185/96 z 11. novembra 1996 o kontrolách 
a inšpekciách na mieste vykonávaných 
Komisiou s cieľom ochrany finančných 
záujmov Európskych spoločenstiev pred 
spreneverou a inými podvodmi (Ú. v. ES L 
292, 15.11.1996, s. 2).

21 Nariadenie Rady (EÚ) 2017/1939 z 12. 
októbra 2017, ktorým sa vykonáva 
posilnená spolupráca na účely zriadenia 
Európskej prokuratúry (Ú. v. EÚ L 283, 
31.10.2017, s. 1).

21 Nariadenie Rady (EÚ) 2017/1939 z 12. 
októbra 2017, ktorým sa vykonáva 
posilnená spolupráca na účely zriadenia 
Európskej prokuratúry (Ú. v. EÚ L 283, 
31.10.2017, s. 1).

22 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2017/1371 z 5. júla 2017 o boji 
proti podvodom, ktoré poškodzujú 
finančné záujmy Únie, prostredníctvom 
trestného práva (Ú. v. EÚ L 198, 
28.7.2017, s. 29).

22 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2017/1371 z 5. júla 2017 o boji 
proti podvodom, ktoré poškodzujú 
finančné záujmy Únie, prostredníctvom 
trestného práva (Ú. v. EÚ L 198, 
28.7.2017, s. 29).

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 70

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(70) Je osobitne dôležité, aby Komisia 
počas prípravných prác uskutočnila 
príslušné konzultácie, a to aj na úrovni 
expertov, a aby sa tieto konzultácie viedli v 
súlade so zásadami stanovenými v 
Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 
2016 o lepšej tvorbe práva. Predovšetkým 
v záujme zaistenia rovnakého zastúpenia 
pri príprave delegovaných aktov sa všetky 
dokumenty poskytujú Európskemu 
parlamentu a Rade v rovnakom čase ako 
expertom z členských štátov a experti 
Európskeho parlamentu a Rady majú stály 
prístup na zasadnutia expertných skupín 
Komisie, ktoré sa venujú príprave 
delegovaných aktov.

(70) Je osobitne dôležité, aby Komisia 
počas prípravných prác uskutočnila 
príslušné konzultácie so všetkými 
zainteresovanými stranami, a to aj na 
úrovni expertov, a aby sa tieto konzultácie 
viedli v súlade so zásadami stanovenými v 
Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 
2016 o lepšej tvorbe práva. Predovšetkým 
v záujme zaistenia rovnakého zastúpenia 
pri príprave delegovaných aktov sa všetky 
dokumenty poskytujú Európskemu 
parlamentu a Rade v rovnakom čase ako 
expertom z členských štátov a experti 
Európskeho parlamentu a Rady majú stály 
prístup na zasadnutia expertných skupín 
Komisie, ktoré sa venujú príprave 
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delegovaných aktov.

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) rozpočtové pravidlá pre Európsky 
fond regionálneho rozvoja (ďalej len 
„EFRR“), Európsky sociálny fond plus 
(ďalej len „ESF+“), Kohézny fond, 
Európsky námorný a rybársky fond (ďalej 
len „ENRF“), Fond pre azyl a migráciu
(ďalej len „AMIF“), Fond pre vnútornú 
bezpečnosť (ďalej len „ISF“) a Nástroj pre 
riadenie hraníc a víza (ďalej len „BMVI“) 
(ďalej len „fondy“);

a) rozpočtové pravidlá pre Európsky 
fond regionálneho rozvoja (ďalej len 
„EFRR“), Európsky sociálny fond plus 
(ďalej len „ESF+“), Kohézny fond, 
Európsky námorný a rybársky fond (ďalej 
len „ENRF“), Fond pre azyl, migráciu a 
integráciu (ďalej len „AMIF“), Fond pre 
vnútornú bezpečnosť (ďalej len „ISF“) a 
Nástroj pre riadenie hraníc a víza (ďalej len 
„BMVI“) (ďalej len „fondy“);

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1) „príslušné odporúčania pre 
jednotlivé krajiny“ sú odporúčania Rady 
prijaté v súlade s článkom 121 ods. 2 a 
článkom 148 ods. 4 ZFEÚ týkajúce sa 
štrukturálnych výziev, ktoré je vhodné 
riešiť prostredníctvom viacročných 
investícií patriacich do rozsahu pôsobnosti 
fondov, ako je stanovené v špecifických 
nariadeniach pre jednotlivé fondy, ako aj v 
príslušných odporúčaniach prijatých v 
súlade s článkom [XX] nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) [číslo 
nového nariadenia o riadení energetickej 
únie];

(1) „príslušné odporúčania pre 
jednotlivé krajiny“ sú odporúčania Rady 
prijaté v súlade s článkom 121 ods. 2 a 
článkom 148 ods. 4 ZFEÚ týkajúce sa 
štrukturálnych výziev, ktoré je vhodné 
riešiť prostredníctvom viacročných 
investícií patriacich do rozsahu pôsobnosti 
fondov, ako je stanovené v špecifických 
nariadeniach pre jednotlivé fondy, v 
odporúčaniach uvedených v rámci 
nariadenia Rady (EÚ) č. 1053/20131a, ako 
aj v príslušných odporúčaniach prijatých v 
súlade s článkom [XX] nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) [číslo 
nového nariadenia o riadení energetickej 
únie];

__________________

1a Nariadenie Rady (EÚ) č. 1053/2013 zo 
7. októbra 2013, ktorým sa vytvára 
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hodnotiaci a monitorovací mechanizmus 
na overenie uplatňovania schengenského 
acquis a ktorým sa zrušuje rozhodnutie 
výkonného výboru zo 16. septembra 1998, 
ktorým bol zriadený Stály výbor pre 
hodnotenie a vykonávanie Schengenu (Ú. 
v. EÚ L 295, 6.11.2013, s. 27).

Odôvodnenie

Relevantné pre ISF.

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(2a) „uplatňovanie hľadiska rodovej 
rovnosti“ je dvojaký prístup, a to zo 
systematického začleňovania rodových 
aspektov do všetkých fáz programovania a 
procesu implementácie, ako aj 
z dodatočných osobitných činností. 
Metódy rodového rozpočtovania sa môžu 
použiť na zahrnutie zásady rodovej 
rovnosti do prípravy a implementovania 
programov;

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) inteligentnejšia Európa vďaka 
presadzovaniu inovatívnej a inteligentnej 
transformácie hospodárstva;

a) inteligentnejšia Európa vďaka 
presadzovaniu inovatívnej, udržateľnej a 
inteligentnej transformácie hospodárstva;

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 – písmeno b
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) ekologickejšia, nízkouhlíková 
Európa vďaka presadzovaniu čistej a 
spravodlivej energetickej transformácie, 
zelených a modrých investícií, obehového 
hospodárstva, adaptácie na zmenu klímy a 
prevencie a riadenia rizika;

b) ekologickejšia, nízkouhlíková 
Európa vďaka presadzovaniu 
životaschopného prostredia, čistej a 
spravodlivej energetickej transformácie, 
zelených a modrých investícií, obehového 
hospodárstva, adaptácie na zmenu klímy a 
prevencie a riadenia rizika;

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) sociálnejšia Európa vďaka 
vykonávaniu Európskeho piliera 
sociálnych práv;

d) sociálnejšia, inkluzívnejšia a 
súdržnejšia Európa vďaka vykonávaniu 
Európskeho piliera sociálnych práv a boju 
najmä proti nerovnostiam, chudobe, 
sociálnemu vylúčeniu a nezamestnanosti;

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) Európa bližšie k občanom vďaka 
podpore udržateľného a integrovaného
rozvoja mestských, vidieckych a 
pobrežných oblastí a miestnych iniciatív.

e) Európa bližšie k občanom vďaka 
podpore udržateľného, integrovaného a 
vyváženého rozvoja mestských, vidieckych 
a pobrežných oblastí a miestnych iniciatív.

Pozmeňujúci návrh 36

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) Investovanie do zamestnanosti a 
rastu členských štátov a regiónov, ktorý má 
byť podporovaný z EFRR, ESF+ a 

a) Investovanie do zamestnanosti a 
udržateľného a inkluzívneho rastu 
členských štátov a regiónov, ktorý má byť 
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Kohézneho fondu, ako aj podporovaný z EFRR, ESF+ a Kohézneho 
fondu, ako aj

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty poskytujú informácie 
o podpore cieľov v oblasti životného 
prostredia a klímy pomocou metodiky 
založenej na typoch intervencií pre každý z 
fondov. Táto metodika spočíva v priradení 
konkrétneho koeficientu podpore 
poskytovanej na úrovni, ktorá odráža 
rozsah, v akom táto podpora prispieva k 
plneniu cieľov v oblasti životného 
prostredia a klímy. V prípade EFRR, ESF+ 
a Kohézneho fondu sú koeficienty 
priradené k dimenziám a kódom typov 
intervencií stanovených v prílohe I.

3. Členské štáty poskytujú včas 
informácie o podpore cieľov v oblasti 
životného prostredia a klímy pomocou 
metodiky založenej na typoch intervencií 
pre každý z fondov. Táto metodika spočíva 
v priradení konkrétneho koeficientu 
podpore poskytovanej na úrovni, ktorá 
odráža rozsah, v akom táto podpora 
prispieva k plneniu cieľov v oblasti 
životného prostredia a klímy. V prípade 
EFRR, ESF+ a Kohézneho fondu sú 
koeficienty priradené k dimenziám a 
kódom typov intervencií stanovených v 
prílohe I.

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Členské štáty a Komisia 
zabezpečujú koordináciu, komplementaritu 
a koherentnosť medzi fondmi a inými 
nástrojmi Únie, ako je program na podporu 
reforiem vrátane nástroja na realizáciu 
reforiem a nástroja technickej pomoci. 
Optimalizujú mechanizmy na koordináciu 
medzi tými, ktorí sú zodpovední za 
zabránenie duplicite počas plánovania a 
implementácie.

4. Členské štáty a Komisia 
zabezpečujú koordináciu, komplementaritu 
a koherentnosť medzi fondmi a inými 
nástrojmi Únie, ako je program na podporu 
reforiem vrátane nástroja na realizáciu 
reforiem a nástroja technickej pomoci, 
rámec Únie pre vnútroštátne stratégie 
integrácie Rómov po roku 2020 atď. 
Optimalizujú mechanizmy na koordináciu 
medzi tými, ktorí sú zodpovední za 
zabránenie duplicite počas plánovania a 
implementácie.
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Pozmeňujúci návrh 39

Návrh nariadenia
Článok 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 4a

Rovnosť žien a mužov a rovnaké 
príležitosti a nediskriminácia

1. Pri príprave, implementácii, 
monitorovaní a hodnotení všetkých 
fondov podľa nariadenia o spoločných 
ustanoveniach sa zabezpečuje rovnosť 
žien a mužov. Rodový aspekt by sa mal 
zohľadňovať vo všetkých rozmeroch a vo 
všetkých fázach programu.

2. Pri príprave, implementácii, 
monitorovaní a hodnotení programu sa 
takisto presadzujú rovnaké príležitosti pre 
všetkých bez diskriminácie z dôvodu 
pohlavia, rasy alebo etnického pôvodu, 
náboženstva alebo viery, zdravotného 
postihnutia, veku, sexuálnej orientácie 
alebo rodovej identity.

Pozmeňujúci návrh 40

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) príslušné subjekty, ktoré zastupujú 
občiansku spoločnosť, partnerov z oblasti 
životného prostredia a orgány zodpovedné 
za podporu sociálneho začleňovania, 
základných práv, práv osôb zo zdravotným 
postihnutím, rodovej rovnosti a 
nediskriminácie.

c) príslušné subjekty, ktoré zastupujú 
občiansku spoločnosť, partnerov z oblasti 
životného prostredia a orgány zodpovedné 
za odstránenie chudoby a podporu 
sociálneho začleňovania, základných práv, 
práv osôb zo zdravotným postihnutím, 
rodovej rovnosti a nediskriminácie, ako sú 
orgány pre otázky rovnosti a nezávislé 
organizácie pre ľudské práva.

Pozmeňujúci návrh 41
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Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Navyše na účely AMIF a BMVI 
členské štáty zabezpečia, že partnerstvo 
bude obsahovať aj relevantné 
medzinárodné organizácie.

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. V súlade so zásadou 
viacúrovňového riadenia členské štáty 
zapoja týchto partnerov do prípravy 
partnerských dohôd aj počas prípravy a 
implementácie programov, a to aj ich 
zastúpením v monitorovacích výboroch v 
súlade s článkom 34.

2. V súlade so zásadou 
viacúrovňového riadenia členské štáty 
zapoja týchto partnerov na rovnakej 
úrovni do prípravy partnerských dohôd aj 
počas prípravy, implementácie a 
hodnotenia programov, a to aj ich 
zastúpením v monitorovacích výboroch v 
súlade s článkom 34.

Pozmeňujúci návrh 43

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia aspoň raz za rok 
vykonávanie programov prekonzultuje s 
organizáciami, ktoré zastupujú partnerov 
na úrovni Únie.

4. Komisia aspoň raz za rok 
vykonávanie programov prekonzultuje s 
organizáciami, ktoré zastupujú partnerov 
na úrovni Únie, a o výsledku podá správu 
Európskemu parlamentu a Rade.

Odôvodnenie

Odôvodnenie vylúčenia medzinárodných organizácií: spravodajca uznáva význam IO pri 
vykonávaní AMIF, ale partnerstvo sa výslovne zameriava na „regionálne a miestne orgány“ 
(pozri prvú vetu). Zdá sa, že je relevantnejšie zapojiť IO do prípravy osobitných programov 
namiesto partnerstva, ktoré sa vzťahuje na všetky fondy podľa nariadenia o spoločných 
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ustanoveniach.

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh nariadenia
Článok 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 6a:

Dodržiavanie základných práv

Členské štáty a Komisia zabezpečujú 
dodržiavanie základných práv a Charty 
základných práv Európskej únie pri 
implementácii fondov.

Pozmeňujúci návrh 45

Návrh nariadenia
Článok 6 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 6b

Podpora rovnosti mužov a žien a 
nediskriminácia

Členské štáty a Komisia sa zameriavajú 
na odstránenie nerovností a zabezpečenie 
zohľadňovania a presadzovania rovnosti 
medzi mužmi a ženami, uplatňovania 
hľadiska rodovej rovnosti a začleňovania 
rodového hľadiska počas celej prípravy 
a implementácie programov, a to aj vo 
vzťahu k monitorovaniu, podávaniu správ 
a hodnoteniu. Z fondov sa nepodporujú 
akcie prispievajúce k akejkoľvek forme 
segregácie.

Pozmeňujúci návrh 46

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1 – písmeno a a (nové)



PE627.729v02-00 28/52 AD\1169646SK.docx

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) v prípade každého z vybraných 
cieľov politiky každého z fondov zhrnutie 
akcií a opatrení na zabezpečenie rovnosti, 
začleňovania a nediskriminácie (čo sa 
týka sociálneho, ako aj geografického 
aspektu);

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) akcie podniknuté v záujme 
zapojenia príslušných partnerov 
uvedených v článku 6;

Pozmeňujúci návrh 48

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členský štát partnerskú dohodu 
preskúma, pričom zohľadní pripomienky 
Komisie.

3. Ak Komisia vyjadrí pripomienky, 
členský štát partnerskú dohodu preskúma a 
dané pripomienky zohľadní.

Odôvodnenie

Ak Komisia nevyjadrí pripomienky, nie je potrebné uskutočňovať preskúmanie.

Pozmeňujúci návrh 49

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V tomto nariadení sa pre každý špecifický 
cieľ stanovujú nevyhnutné podmienky na 
účinnú a efektívnu implementáciu 

V tomto nariadení sa pre každý špecifický 
cieľ stanovujú nevyhnutné podmienky na 
inkluzívnu, nediskriminačnú, účinnú a 
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(„základné podmienky“). efektívnu implementáciu („základné 
podmienky“).

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 4 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia do troch mesiacov od prijatia 
informácií uvedených v odseku 3 vykoná 
posúdenie a informuje členský štát, keď 
súhlasí so splnením.

Komisia do troch mesiacov od prijatia 
informácií uvedených v odseku 3 vykoná 
posúdenie a informuje členský štát o 
výsledku.

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) ukazovateľov výstupov a 
výsledkov spojených so špecifickými 
cieľmi stanovenými v špecifických 
nariadeniach pre jednotlivé fondy;

a) overiteľných a kontrolovateľných 
ukazovateľov výstupov a výsledkov 
spojených so špecifickými cieľmi 
stanovenými v špecifických nariadeniach 
pre jednotlivé fondy;

Odôvodnenie

Nezávislé tretie strany by mali byť schopné overiť a skontrolovať ukazovatele výkonnosti.

Pozmeňujúci návrh 52

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty tieto metodiky na 
požiadanie Komisie sprístupnia.

2. Členské štáty tieto metodiky 
predložia na požiadanie Komisii. Komisia 
môže navrhnúť zmeny uvedených 
metodík, ktoré členský štát zohľadní.
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Pozmeňujúci návrh 53

Návrh nariadenia
Hlava 2 – kapitola 3 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Opatrenia spojené s riadnou správou 
hospodárskych záležitostí

Opatrenia spojené s riadnou správou 
hospodárskych záležitostí a dodržiavaním 
zásady právneho štátu

Pozmeňujúci návrh 54

Návrh nariadenia
Článok 15 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 15a

Opatrenia spájajúce účinnosť fondov s 
dodržiavaním zásady právneho štátu

1. V prípade všeobecných nedostatkov v 
oblasti dodržiavania zásady právneho 
štátu v členskom štáte Únia prijme 
opatrenia na ochranu svojho rozpočtu.

2. Takéto opatrenia sa prijmú v súlade s 
nariadením xxx/xxx o ochrane rozpočtu 
Únie v prípade všeobecných nedostatkov v 
oblasti dodržiavania zásady právneho 
štátu v členských štátoch.

Pozmeňujúci návrh 55

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Pre každý program sa stanoví 
stratégia jeho príspevku k stanoveným 
cieľom politiky a informovania o jeho 
výsledkoch.

1. Pre každý program sa stanoví 
stratégia jeho príspevku k stanoveným 
cieľom politiky príslušného fondu a 
informovania o jeho výsledkoch.
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Pozmeňujúci návrh 56

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Program musí zahŕňať priority. Každá 
priorita zodpovedá jednému cieľu politiky 
alebo technickej pomoci. Priorita 
zodpovedajúca cieľu politiky pozostáva z 
jedného alebo viacerých špecifických 
cieľov. Jednému cieľu politiky môže 
zodpovedať aj viac než jedna priorita.

Programy podporované z EFRR, ESF+ a 
Kohézneho fondu musia zahŕňať priority. 
Každá priorita zodpovedá jednému cieľu 
politiky alebo technickej pomoci. Priorita 
zodpovedajúca cieľu politiky pozostáva z 
jedného alebo viacerých špecifických 
cieľov. Jednému cieľu politiky môže 
zodpovedať aj viac než jedna priorita.

Pozmeňujúci návrh 57

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno a – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zhrnutie hlavných výziev, pričom 
sa zohľadnia:

a) zhrnutie hlavných výziev, pričom 
sa podľa potreby zohľadnia:

Pozmeňujúci návrh 58

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno a – bod vii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

vii) v prípade programov 
podporovaných z fondov AMIF, ISF a 
BMVI pokrok pri implementácii 
príslušného acquis Únie a akčných plánov;

vii) odlišne od článku 17 ods. 3) bodov 
i) až vi) v prípade programov 
podporovaných z fondov AMIF, ISF a 
BMVI pokrok pri implementácii 
príslušného acquis Únie a akčných plánov
a zistené nedostatky;

Pozmeňujúci návrh 59

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno d – bod iii a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iii a) akcie na zabezpečenie rovnosti, 
začleňovania a nediskriminácie (čo sa 
týka sociálneho, ako aj geografického 
aspektu);

Pozmeňujúci návrh 60

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) akcie uskutočnené s cieľom zapojiť 
príslušných partnerov uvedených v článku 
6 do prípravy programu a úloha týchto 
partnerov pri implementácii, monitorovaní 
a hodnotení programu;

g) akcie uskutočnené s cieľom zapojiť 
príslušných partnerov uvedených v článku 
6 do prípravy programu, úloha týchto 
partnerov pri implementácii, monitorovaní 
a hodnotení programu, ako aj to, či a ako 
sa pri príprave programu zohľadnili 
pripomienky predložené týmito partnermi;

Pozmeňujúci návrh 61

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno g a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) akcie uskutočnené na 
uplatňovanie hľadiska rodovej rovnosti;

Pozmeňujúci návrh 62

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 4 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) v prípade potreby zdôvodnenie 
operačnej podpory, osobitné činnosti, 
pomoc v núdzových situáciách a činnosti 
uvedené v článkoch [16 a 17] nariadenia o 
AMIF;

d) v prípade potreby zdôvodnenie 
operačnej podpory a činnosti uvedené v 
článkoch [16 a 17] nariadenia o AMIF;
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Pozmeňujúci návrh 63

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členský štát program preskúma, 
pričom zohľadní pripomienky Komisie.

3. Ak Komisia vyjadrí pripomienky, 
členský štát program preskúma a dané
pripomienky zohľadní.

Pozmeňujúci návrh 64

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia posúdi zmenu a jej súlad s 
týmto nariadením a so špecifickými 
nariadeniami pre jednotlivé fondy vrátane 
požiadaviek na úrovni členských štátov a 
svoje pripomienky môže predložiť do 
troch mesiacov od predloženia zmeneného 
programu.

2. Komisia posúdi zmenu a jej súlad s 
týmto nariadením a so špecifickými 
nariadeniami pre jednotlivé fondy vrátane 
požiadaviek na úrovni členských štátov a 
svoje pripomienky môže predložiť do 
dvoch mesiacov od predloženia zmeneného 
programu.

Pozmeňujúci návrh 65

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členský štát zmenený program 
preskúma, pričom zohľadní pripomienky 
Komisie.

3. Ak Komisia vyjadrí pripomienky, 
členský štát zmenený program preskúma a 
dané pripomienky zohľadní.

Pozmeňujúci návrh 66

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia schváli zmenu programu 
najneskôr 6 mesiacov po jeho predložení 

4. Komisia schváli zmenu programu 
čo najskôr, ale najneskôr tri mesiace po 
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členským štátom. jeho predložení členským štátom.

Pozmeňujúci návrh 67

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členský štát môže počas programového 
obdobia previesť maximálne 5 % 
počiatočnej alokácie na prioritu a 
maximálne do výšky 3 % programového 
rozpočtu na inú prioritu v rámci rovnakého 
fondu rovnakého programu. V prípade 
programov podporovaných z EFRR a 
ESF+ sa prevod týka len alokácií pre 
rovnakú kategóriu regiónov.

Členský štát môže počas programového 
obdobia po riadnom odôvodnení previesť 
maximálne 5 % počiatočnej alokácie na 
prioritu a maximálne do výšky 3 % 
programového rozpočtu na inú prioritu v 
rámci rovnakého fondu rovnakého 
programu. V prípade programov 
podporovaných z EFRR a ESF+ sa prevod 
týka len alokácií pre rovnakú kategóriu 
regiónov.

Pozmeňujúci návrh 68

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 2 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) umožňoval miestnym 
spoločenstvám vyvinúť dlhodobé stratégie 
a riešenia hlavných výziev, ktorým čelia;

Pozmeňujúci návrh 69

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) budovanie kapacít miestnych 
aktérov na vytváranie a implementáciu 
operácií;

a) budovanie kapacít miestnych 
aktérov na vytváranie a implementáciu 
operácií vrátane podporovania ich 
schopností riadenia projektov;

Pozmeňujúci návrh 70
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Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Na podnet členského štátu sa môžu 
z fondov podporovať akcie, ktoré sa týkajú 
predošlých a nasledujúcich programových 
období a ktoré sú potrebné na efektívnu 
správu a využívanie týchto fondov.

1. Na podnet členského štátu sa môžu 
z fondov podporovať akcie, ktoré sa týkajú 
predošlých a nasledujúcich programových 
období a ktoré sú potrebné na efektívnu 
správu a využívanie týchto fondov a na 
budovanie kapacít partnerov uvedených 
v článku 6.

Pozmeňujúci návrh 71

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Percentuálny podiel fondov 
refundovaných na technickú pomoc:

2. Na základe dohody medzi 
Komisiou a členským štátom sa 
percentuálny podiel fondov refundovaných 
na technickú pomoc môže stanoviť na 
nasledujúcu maximálnu úroveň:

Pozmeňujúci návrh 72

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) podpora z AMIF, ISF a BMVI: 6
%.

d) podpora z AMIF, ISF a BMVI: 7
%.

Pozmeňujúci návrh 73

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Každý monitorovací výbor prijme 
svoj rokovací poriadok.

2. Každý monitorovací výbor prijme 
svoj rokovací poriadok a zohľadní pritom 
potrebu transparentnosti.
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Pozmeňujúci návrh 74

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Monitorovací výbor sa stretáva 
aspoň raz do roka a posudzuje všetky 
otázky, ktoré majú vplyv na pokrok 
dosiahnutý v napĺňaní cieľov programu.

3. Monitorovací výbor sa stretáva 
aspoň dvakrát do roka a posudzuje všetky 
otázky, ktoré majú vplyv na pokrok 
dosiahnutý v napĺňaní cieľov programu.

Pozmeňujúci návrh 75

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Zloženie monitorovacieho výboru určuje
členský štát, ktorý zabezpečí rovnomerné 
zastúpenie príslušných orgánov členských 
štátov, sprostredkovateľských orgánov a 
partnerov uvedených v článku 6.

Návrh na zloženie monitorovacieho 
výboru predloží členský štát, ktorý 
zabezpečí rovnomerné zastúpenie 
príslušných orgánov členských štátov, 
sprostredkovateľských orgánov, pričom 
zohľadní potrebu vyváženého zastúpenia 
mužov a žien a rozmanitosti, a partnerov 
uvedených v článku 6. V monitorovacom 
výbore sa musí zabezpečiť vyvážené 
zastúpenie mužov a žien a primerané 
zastúpenie menšinových a iných 
vylúčených skupín. Monitorovacie výbory 
schvaľuje Európska komisia.

Pozmeňujúci návrh 76

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. V prípade nezrovnalostí v zložení 
alebo práci monitorovacieho výboru 
Komisia pozastaví jeho činnosť.
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Pozmeňujúci návrh 77

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. V prípade fondov AMIF, ISF a 
BMVI sa na práci monitorovacieho 
výboru podieľajú v poradnej funkcii 
príslušné decentralizované agentúry.

Pozmeňujúci návrh 78

Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 1 – písmeno i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) pokrok v budovaní 
administratívnych kapacít verejných 
inštitúcií a prijímateľov, tam, kde je to 
potrebné.

i) pokrok v budovaní 
administratívnych kapacít verejných 
inštitúcií, partnerov a prijímateľov, tam, 
kde je to potrebné.

Pozmeňujúci návrh 79

Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Monitorovací výbor môže 
riadiacemu orgánu navrhnúť oblasti 
intervencie, ktoré predložili členovia 
monitorovacieho výboru.

Pozmeňujúci návrh 80

Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. Všetky rozhodnutia a podporné 
dokumenty monitorovacieho výboru sa 
zverejňujú na webovom sídle uvedenom v 
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článku 44 ods. 1.

Pozmeňujúci návrh 81

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. V prípade programov 
podporovaných z AMIF, ISF a BMVI sa 
hodnotiace zasadnutie musí zorganizovať 
najmenej dvakrát v priebehu 
programového obdobia.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 82

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. V prípade programov 
podporovaných z ENRF, AMF, ISF a 
BMVI predkladá členský štát Komisii 
výročnú správu o výkonnosti v súlade so 
špecifickými nariadeniami pre jednotlivé 
fondy.

6. V prípade programov 
podporovaných z ENRF, AMIF, ISF a 
BMVI predkladá členský štát Komisii 
výročnú správu o výkonnosti v súlade so 
špecifickými nariadeniami pre jednotlivé 
fondy.

Pozmeňujúci návrh 83

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6a. Ročné preskúmanie výkonnosti sa 
sprístupní Európskemu parlamentu 
a Rade.

Pozmeňujúci návrh 84

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 2 – písmeno b
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) hodnoty ukazovateľov výstupov a 
výsledkov vybraných operácií a hodnoty 
dosiahnuté operáciami.

b) hodnoty ukazovateľov výstupov a 
výsledkov vybraných operácií a hodnoty 
dosiahnuté operáciami rozčlenené 
prípadne podľa pohlavia.

Pozmeňujúci návrh 85

Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Riadiaci orgán uverejní všetky 
údaje zaslané Komisii na webovom sídle 
uvedenom v článku 44 ods. 1.

5. Riadiaci orgán uverejní všetky 
údaje zaslané Komisii na webovom sídle 
uvedenom v článku 44 ods. 1. Ak tak 
neučiní, môže Komisia na požiadanie 
sprístupniť údaje jednotlivcom alebo 
organizáciám.

Pozmeňujúci návrh 86

Návrh nariadenia
Článok 38 – odsek 2 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V záverečnej správe o výkonnosti sa 
zohľadňuje rodový aspekt a správa 
obsahuje osobitnú kapitolu o rodovej 
rovnosti.

Pozmeňujúci návrh 87

Návrh nariadenia
Článok 39 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Riadiaci orgán programy 
vyhodnocuje. V každom hodnotení sa 
posúdi efektívnosť, účinnosť, relevantnosť, 
koherentnosť a pridaná hodnota daného 
programu vo vzťahu k EÚ s cieľom zlepšiť 

1. Riadiaci orgán programy 
vyhodnocuje. V každom hodnotení sa 
posúdi inkluzívnosť, nediskriminačná 
povaha, efektívnosť, účinnosť, 
relevantnosť, koherentnosť a pridanú 
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kvalitu tvorby a implementácie programov. hodnotu daného programu vo vzťahu k EÚ
vrátane rodovej rovnosti s cieľom zlepšiť 
kvalitu tvorby a implementácie programov.

Pozmeňujúci návrh 88

Návrh nariadenia
Článok 39 – odsek 1 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty môžu uskutočniť 
hodnotenia ex ante s cieľom zlepšiť 
kvalitu navrhovania každého programu.

Pozmeňujúci návrh 89

Návrh nariadenia
Článok 40 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia vykoná do konca roku 
2024 hodnotenie v polovici obdobia na 
posúdenie efektívnosti, účinnosti, 
relevantnosti, koherentnosti a pridanej 
hodnoty každého fondu vo vzťahu k EÚ. 
Komisia môže využiť všetky relevantné 
informácie, ktoré sú už k dispozícii, v 
súlade s článkom [128] nariadenia o 
rozpočtových pravidlách.

1. Komisia vykoná do konca roku 
2024 hodnotenie v polovici obdobia na 
posúdenie inkluzívnosti, nediskriminačnej 
povahy, efektívnosti, účinnosti, 
relevantnosti, koherentnosti a pridanej 
hodnoty každého fondu vo vzťahu k EÚ. 
Komisia môže využiť všetky relevantné 
informácie, ktoré sú už k dispozícii, v 
súlade s článkom [128] nariadenia o 
rozpočtových pravidlách.

Pozmeňujúci návrh 90

Návrh nariadenia
Článok 40 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia vykoná do konca roku 
2024 hodnotenie v polovici obdobia na 
posúdenie efektívnosti, účinnosti, 
relevantnosti, koherentnosti a pridanej 
hodnoty každého fondu vo vzťahu k EÚ. 
Komisia môže využiť všetky relevantné 

1. Komisia vykoná do konca roku 
2024 hodnotenie v polovici obdobia na 
posúdenie efektívnosti, účinnosti, 
relevantnosti, koherentnosti, súladu s 
acquis a pridanej hodnoty vo vzťahu k EÚ
každého fondu vrátane rodovej rovnosti . 
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informácie, ktoré sú už k dispozícii, v 
súlade s článkom [128] nariadenia o 
rozpočtových pravidlách.

Komisia môže využiť všetky relevantné 
informácie, ktoré sú už k dispozícii, v 
súlade s článkom [128] nariadenia o 
rozpočtových pravidlách.

Pozmeňujúci návrh 91

Návrh nariadenia
Článok 41 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) informovanie občanov Únie o úlohe 
a úspešných výsledkoch fondov, a to 
prostredníctvom jednotného webového 
portálu, ktorý poskytuje prístup k všetkým 
programom týkajúcim sa daného členského 
štátu.

b) informovanie občanov Únie o úlohe 
a úspešných výsledkoch fondov, a to 
najmä prostredníctvom jednotného 
webového portálu poskytujúceho prístup k 
všetkým programom a hlavným projektom 
financovaným v rámci týchto programov, 
ktoré sa týkajú daného členského štátu.

Pozmeňujúci návrh 92

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Riadiaci orgán najneskôr šesť 
mesiacov po prijatí daného programu 
zabezpečí fungovanie osobitného 
webového sídla, kde budú k dispozícii 
informácie o programoch, ktoré spadajú do 
jeho pôsobnosti, pričom tieto informácie 
budú zahŕňať ciele, činnosti, dostupné 
možnosti financovania a výsledky 
programu.

1. Riadiaci orgán najneskôr tri 
mesiace po prijatí daného programu 
zabezpečí fungovanie osobitného 
webového sídla, kde budú k dispozícii 
informácie o programoch, ktoré spadajú do 
jeho pôsobnosti, pričom tieto informácie 
budú zahŕňať ciele, činnosti, dostupné 
možnosti financovania, výsledky programu 
a rozhodnutia a doplňujúce dokumenty 
monitorovacieho výboru.

Pozmeňujúci návrh 93

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno h a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ha) v prípade právnických osôb názov 
dodávateľa;

Pozmeňujúci návrh 94

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Prijímatelia a orgány 
implementujúce finančné nástroje oznámia 
podporu z fondov, vrátane opätovne 
použitých prostriedkov v súlade s článkom 
56, na operáciu tým, že:

1. Prijímatelia a orgány 
implementujúce finančné nástroje oznámia 
v úradnom jazyku/úradných jazykoch 
členského štátu podporu z fondov, vrátane 
opätovne použitých prostriedkov v súlade s 
článkom 56, na operáciu tým, že:

Pozmeňujúci návrh 95

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) uverejnia na profesionálnej 
webovej stránke prijímateľa alebo
stránkach sociálnych médií, ak existujú, 
krátky opis operácie zodpovedajúci úrovni 
podpory vrátane jej cieľov a výsledkov, a 
zdôraznia finančnú podporu z Únie;

a) uverejnia na profesionálnej 
webovej stránke prijímateľa a stránkach 
sociálnych médií, ak existujú, krátky opis 
operácie zodpovedajúci úrovni podpory 
vrátane jej cieľov a výsledkov, a jasne 
uvedú finančnú podporu z Únie;

Pozmeňujúci návrh 96

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) poskytnú vyhlásenie zdôrazňujúce 
podporu z fondov viditeľným spôsobom v 
dokumentoch a informačných materiáloch 
týkajúcich sa vykonávania operácie, ktoré 

b) poskytnú vyhlásenie zdôrazňujúce v 
úradnom jazyku/úradných jazykoch 
členského štátu podporu z fondov 
viditeľným spôsobom v dokumentoch a 
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sa používajú pre verejnosť alebo 
účastníkov;

informačných materiáloch týkajúcich sa 
vykonávania operácie, ktoré sa používajú 
pre verejnosť alebo účastníkov;

Pozmeňujúci návrh 97

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 1 – písmeno c – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) vystavia na verejnosti tabule alebo 
bilbordy, hneď ako sa začne fyzické 
vykonávanie operácií zahŕňajúcich fyzické 
investície alebo nákup vybavenia, pokiaľ 
ide o:

c) vystavia na verejnosti viditeľným 
spôsobom tabule alebo bilbordy, hneď ako 
sa začne fyzické vykonávanie operácií 
zahŕňajúcich fyzické investície alebo 
nákup vybavenia, pokiaľ ide o:

Pozmeňujúci návrh 98

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) v prípade operácií, na ktoré sa 
nevzťahuje písmeno c), vystavia na 
verejnosti aspoň v jednom tlačenom alebo 
elektronickom formáte minimálnej 
veľkosti A3 informácie o operácii, pričom 
zdôraznia podporu z fondov;

d) v prípade operácií, na ktoré sa 
nevzťahuje písmeno c), vystavia na 
verejnosti viditeľným spôsobom aspoň v 
jednom tlačenom alebo elektronickom 
formáte minimálnej veľkosti A3 
informácie o operácii, pričom zdôraznia 
podporu z fondov;

Pozmeňujúci návrh 99

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) v prípade operácií strategického 
významu a operácií, ktorých celkové 
náklady presahujú 10 000 000 EUR, 
zorganizuje informačné podujatie a včas 
do nich zapojí Komisiu a zodpovedný 
riadiaci orgán.

e) v prípade operácií strategického 
významu a operácií, ktorých celkové 
náklady presahujú 10 000 000 EUR, 
zorganizujú informačné podujatie 
zamerané na veľké publiku a včas zapoja
Komisiu a zodpovedný riadiaci orgán.
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Pozmeňujúci návrh 100

Návrh nariadenia
Článok 45 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak si prijímateľ nesplní svoje 
povinnosti podľa článku 42 alebo odsekov 
1 a 2 tohto článku, členský štát uplatní 
finančnú opravu zrušením až 5 % podpory 
z fondov na príslušnú operáciu.

3. Prijímatelia a orgány 
implementujúce finančné nástroje 
poskytnú Komisii dôkazy o tom, že si plnia
svoje povinnosti podľa článku 42 alebo 
odsekov 1 a 2 tohto článku. Ak prijímatelia 
a orgány implementujúce finančné 
nástroje si neplnia svoje povinnosti, 
členský štát z vlastnej iniciatívy alebo na 
žiadosť Komisie uplatní finančnú opravu 
zrušením až 5 % podpory z fondov na 
príslušnú operáciu.

Pozmeňujúci návrh 101

Návrh nariadenia
Článok 55 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Podpora z fondov na finančné 
nástroje investované do konečných 
prijímateľov, ako aj akýkoľvek druh príjmu 
získaný z tých investícií, ktoré možno 
pripísať podpore z fondov, sa môžu použiť 
na diferencované zaobchádzanie 
s investormi pôsobiacimi v súlade so 
zásadou trhového hospodárstva 
prostredníctvom primeraného zdieľania 
rizika a zisku.

1. Podpora z fondov na finančné 
nástroje investované do konečných 
prijímateľov, ako aj akýkoľvek druh príjmu 
získaný z tých investícií, ktoré možno 
pripísať podpore z fondov, sa môžu použiť 
na diferencované zaobchádzanie 
s investormi pôsobiacimi v súlade so 
zásadou trhového hospodárstva 
prostredníctvom primeraného zdieľania 
rizika a zisku, pričom sa zohľadní zásada 
správneho finančného riadenia.

Pozmeňujúci návrh 102

Návrh nariadenia
Článok 63 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty zabezpečujú 
zákonnosť a riadnosť výdavkov 
obsiahnutých v účtoch predložených 
Komisii a prijímajú všetky potrebné 
opatrenia na prevenciu, odhalenie a 
nápravu nezrovnalostí a podávanie správ o 
nezrovnalostiach vrátane podvodu.

2. Členské štáty zabezpečujú 
zákonnosť a riadnosť výdavkov 
obsiahnutých v účtoch predložených 
Komisii a prijímajú všetky potrebné 
opatrenia na prevenciu, odhalenie a 
nápravu nezrovnalostí a podávanie správ o 
nezrovnalostiach vrátane podvodu. 
Členské štáty plne spolupracujú s úradom 
OLAF, prípadne s Eurojustom a 
Európskou prokuratúrou v súlade s 
nariadením xxx/xxx (nové nariadenie o 
Eurojuste) a nariadením (EÚ) 2017/1939.

Pozmeňujúci návrh 103

Návrh nariadenia
Článok 63 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Členské štáty zabezpečujú kvalitu a 
spoľahlivosť systému monitorovania a 
údajov o ukazovateľoch.

4. Členské štáty zabezpečujú kvalitu a 
spoľahlivosť systému monitorovania a 
údajov o ukazovateľoch. Zabezpečujú, aby 
sa zozbierané údaje prípadne rozčlenili 
podľa pohlavia.

Pozmeňujúci návrh 104

Návrh nariadenia
Článok 63 – odsek 7 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V prípade programov podporovaných z 
ENRF, AMIF, ISF a BMVI sa prvý 
pododsek uplatňuje od 1. januára 2022.

V prípade programov podporovaných z 
ENRF, AMIF, ISF a BMVI sa prvý 
pododsek uplatňuje od 1. januára 2022.

Pozmeňujúci návrh 105

Návrh nariadenia
Článok 64 – odsek 4 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Bez toho, aby bol dotknutý článok 
63 ods. 6 Komisia zriadi systém na 
riešenie sťažností, ktorý bude dostupný 
občanom Únie a zainteresovaným 
stranám vo všetkých fázach prípravy a 
implementácie programov vrátane 
monitorovania a hodnotenia. Pri 
zriaďovaní systému na riešenie sťažností 
Komisia zabezpečí jeho účinné 
fungovanie a zohľadní pritom tieto 
aspekty:

a) viditeľnosť, aby bolo možné ľahko 
nájsť informácie;

b) časový harmonogram, aby sa sťažnosti 
riešili včas;

c) prístupnosť vrátane podpory systému 
na riešenie sťažností, najmä na miestnej a 
regionálnej úrovni a medzi organizáciami 
občianskej spoločnosti;

d) schopnosť reagovať, aby boli 
sťažovatelia informovaní o tom, či je ich 
sťažnosť prípustná,

e) objektívnosť, najmä operatívnu 
nezávislosť od ostatných oddelení,

f) prostriedky nápravy, informácie o 
výsledkoch sťažnosti;

g) možnosť preskúmania vrátane 
prípadov riešených podľa článku 63 ods. 
6, ak sťažovateľ alebo Komisia nie sú 
spokojní s výsledkom.

Pozmeňujúci návrh 106

Návrh nariadenia
Článok 66 – odsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) zabezpečuje, aby jeho systém 
kontrol a administratívnych inšpekcií bol 
navrhnutý s cieľom uľahčiť zapojenie 
miestnych spoločenstiev a efektívnu 
realizáciu stratégií vedených komunitou;
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Pozmeňujúci návrh 107

Návrh nariadenia
Článok 66 – odsek 1 – písmeno d b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

db) zabezpečuje uplatňovanie 
hľadiska rodovej rovnosti v programe;

Pozmeňujúci návrh 108

Návrh nariadenia
Článok 67 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Riadiaci orgán stanoví a uplatňuje na výber 
operácií kritériá a postupy, ktoré sú 
nediskriminačné, transparentné, 
zabezpečujú rodovú rovnosť a zohľadňujú 
Chartu základných práv Európskej únie a 
zásady udržateľného rozvoja a politiky 
Únie v oblasti životného prostredia v 
súlade s článkom 11 a článkom 191 ods. 1 
ZFEÚ.

Riadiaci orgán stanoví a uplatňuje na výber 
operácií kritériá a postupy, ktoré sú 
nediskriminačné, transparentné, 
zabezpečujú rodovú rovnosť, dodržiavanie 
acquis Únie a zohľadňujú Chartu 
základných práv Európskej únie a zásady 
udržateľného rozvoja a politiky Únie v 
oblasti životného prostredia v súlade s 
článkom 11 a článkom 191 ods. 1 ZFEÚ.

Pozmeňujúci návrh 109

Návrh nariadenia
Článok 67 – odsek 3 – písmeno i a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i a) posúdi súlad s Chartou základných 
práv Európskej únie, ako sa stanovuje v 
bode 4 oznámenia Komisie (2016/C 
269/01) o usmernení k zabezpečeniu 
dodržiavania Charty základných práv 
Európskej únie pri vykonávaní 
európskych štrukturálnych a investičných 
fondov;

Pozmeňujúci návrh 110
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Návrh nariadenia
Článok 71 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Orgán auditu je zodpovedný za 
vykonávanie systémových auditov, auditov 
operácií a auditov účtov s cieľom 
poskytnúť Komisii nezávislé uistenie o 
účinnom fungovaní systémov riadenia a 
kontroly a o zákonnosti a riadnosti 
výdavkov obsiahnutých v účtoch 
predložených Komisii.

1. Orgán auditu je zodpovedný za 
vykonávanie systémových auditov, auditov 
operácií vrátane auditov výkonnosti 
kontrolujúcich dosah programov a 
auditov účtov s cieľom poskytnúť Komisii 
nezávislé uistenie o účinnom fungovaní 
systémov riadenia a kontroly a o 
zákonnosti a riadnosti výdavkov 
obsiahnutých v účtoch predložených 
Komisii.

Pozmeňujúci návrh 111

Návrh nariadenia
Článok 73 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Audity operácií sa vzťahujú aj na 
výkonnosť operácií týkajúcu sa ich 
inkluzívnosti a nediskriminácie, pokiaľ 
ide o členkov znevýhodnených sociálnych 
skupín.

Pozmeňujúci návrh 112

Návrh nariadenia
Článok 90 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Po získaní informácie, že výdavky 
v žiadosti o platbu môžu byť spojené s 
nezrovnalosťou, musí Komisia vykonať 
dodatočné overenia.

b) Po získaní informácie, že výdavky 
v žiadosti o platbu môžu byť spojené s 
nezrovnalosťou alebo podvodom, musí 
Komisia vykonať dodatočné overenia.

Pozmeňujúci návrh 113

Návrh nariadenia
Článok 91 – odsek 1 – písmeno c
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) výdavky v žiadostiach o platbu sú 
spojené s nezrovnalosťou, ktorá nebola 
napravená;

c) výdavky v žiadostiach o platbu sú 
spojené s nezrovnalosťou alebo podvodom, 
ktoré neboli napravené;

Pozmeňujúci návrh 114

Návrh nariadenia
Článok 91 – odsek 1 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) v prípade všeobecných nedostatkov 
v oblasti dodržiavania zásady právneho 
štátu v súlade s nariadením xxx/xxx o 
ochrane rozpočtu Únie v prípade 
všeobecných nedostatkov v oblasti 
dodržiavania zásady právneho štátu v 
členských štátoch;

Pozmeňujúci návrh 115

Návrh nariadenia
Článok 91 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 91a

Pozastavenie zdieľaného riadenia

1. Komisia pozastaví opatrenia členského 
štátu týkajúce sa úloh súvisiacich s 
plnením rozpočtu delegovaných na 
členské štáty na plnenie rozpočtu v rámci 
zdieľaného riadenia uvedeného v článku 
[62 ods. 1 písm. b)] [nové nariadenie o 
rozpočtových pravidlách], ak sa zistia 
všeobecné nedostatky v oblasti 
dodržiavania zásady právneho štátu v 
členských štátoch v súlade s [článkom 5 
nariadenia o ochrane rozpočtu Únie v 
prípade všeobecných nedostatkov v oblasti 
dodržiavania zásady právneho štátu v 
členských štátoch]. Príslušné úlohy 
súvisiace s plnením rozpočtu riadi priamo 
Komisia podľa článku [62 ods. 1 písm. a)] 
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[nové nariadenie o rozpočtových 
pravidlách].

2. Komisia ukončí pozastavenie 
zdieľaného riadenia, keď sa úplne 
odstránia všeobecné nedostatky v oblasti 
dodržiavania zásady právneho štátu.

3. Komisia okamžite informuje Európsky 
parlament a Radu o všetkých opatreniach 
prijatých podľa odseku 1.

Pozmeňujúci návrh 116

Návrh nariadenia
Príloha VIII – bod 1 – bod 1.2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1.2. Názov „Financovaný 
EURÓPSKOU ÚNIOU“ alebo 
„Spolufinancovaný EURÓPSKOU 
ÚNIOU“ sa vždy vypisuje celý a je 
umiestnený vedľa znaku.

1.2. Názov „Financovaný 
EURÓPSKOU ÚNIOU“ alebo 
„Spolufinancovaný EURÓPSKOU 
ÚNIOU“ sa vždy vypisuje celý v úradnom 
jazyku/úradných jazykoch členského štátu 
a je umiestnený vedľa znaku.
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